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 حكم الترجمة الحرفية :
 ولهذا لا يجد المرء أدنى شبهة في حرمة ترجمة القرآن ترجمة حرفية ، 

المُعْجااااااا  بولعكنااااااا  ومعكنيااااااا  المتعباااااااد  فاااااااكلقرآن كااااااالم اس المنااااااا     اااااااى ر اااااااول  
بتلوتاااا  ، ولا يقااااو  أحااااد ماااان النااااكن إن الك مااااة ماااان القاااارآن إذا ترجماااا  يقااااك  فيهااااك 
إنهاااااك كااااالم اس ، فاااااإن اس لااااام ياااااتك م إلا بماااااك تت اااااو  بكلعربياااااة، ولااااان يتاااااوتى ا  جاااااك  

والااااااااذ  يتعبااااااااد  -بكلترجمااااااااة ج زن ا  جااااااااك  لااااااااكة بمااااااااك أناااااااا   بكل  ااااااااة العربيااااااااة 
 .هو ذلك القرآن العربي المبين بولعكن  وحروف  وترتيب ك مكت  .بتلوت  

فترجماااااااة القااااااارآن الحرفياااااااة   اااااااى هاااااااذا مهماااااااك كاااااااكن المتااااااارجم   اااااااى دراياااااااة بكل  اااااااك  
 وأ كليبهك وتراكيبهك تلرج القرآن  ن أن يكون قرآنًك.

 
 الترجمة المعنوية .

 .ثكنوية .ل  معكن أص ي ، ومعكن  -وكذا ك  كلم  ربي ب يغ-القرآن الكريم 
والماااااااراد بكلمعاااااااكني ازصااااااا ية المعاااااااكني التاااااااي ي اااااااتو  فاااااااي فهمهاااااااك كااااااا  مااااااان  ااااااار  
مااااااااادلولا  ازلعاااااااااكن المعاااااااااردإ و ااااااااار  وجاااااااااو  تراكيبهاااااااااك معرفاااااااااة إجمكلياااااااااة ، والماااااااااراد 
بكلمعااااكني الثكنويااااة لااااواة الااااننم التااااي يرتعااااا بهااااك شااااون الكاااالم ، وبهااااك كااااكن القاااارآن 

ق فياااا  منثااااور كاااالم العاااارب أو معجاااا اً ، فااااكلمعنى ازصاااا ي لاااابع  ا يااااك  قااااد يوافاااا
مننومااااااا ، ولا تمااااااان هاااااااذ  الموافقاااااااة إ جاااااااك  القااااااارآن، فاااااااإن إ جاااااااك   بباااااااديا ننمااااااا  
ياااااك   ناااااي ال ملشااااار  فاااااي كشاااااكف  بقولااااا :  ورو اااااة بيكنااااا ، أ  باااااكلمعنى الثاااااكنو  ، وا 

ماااااان للااااااكا  المعااااااكني مااااااك لا ي ااااااتق   -لصوصًااااااك القاااااارآن-"إن فااااااي كاااااالم العاااااارب 
 بوداا  ل كن".

 



 نوية :حكم الترجمة المع
 وترجمة معكني القرآن الثكنوية أمر غير مي ور، إذ إن  لا توجد ل ة توافق 

ال  ااااة العربيااااة فااااي دلالااااة ألعكنهااااك   ااااى هااااذ  المعااااكني الم اااامكإ  نااااد   مااااكء البياااااكن 
لااااااااواة التراكيااااااااب، وذلااااااااك مااااااااك لا ي ااااااااه    ااااااااى أحااااااااد اد ااااااااك   ، فوجااااااااو  البلغااااااااة 

كااااااارًا القرآنياااااااة فاااااااي ال عااااااان أو التركياااااااب ، تنكيااااااارًا وتعريعاًاااااا    ك، أو تقاااااااديمًك وتاااااااوليرًا، أو ذ 
وحااااذفًك، إلااااى غياااار ذلااااك ممااااك ت ااااكم  باااا  ل ااااة القاااارآن، وكااااكن لاااا  وقعاااا  فااااي النعااااون 

هااااااذ  الوجااااااو  فااااااي بلغااااااة القاااااارآن لا يعااااااي بحقهااااااك فااااااي أداء معنكهااااااك ل ااااااة ألاااااار ،  -
 زن أ  ل ة لا تحم  ت ك اللواة .

  وقااااد ذكاااار الشااااكلبي أمااااك المعااااكني ازصاااا ية فهااااي التااااي يمكاااان نق هااااك إلااااى ل ااااة ألاااار 
فااااااي الموافقااااااك  المعااااااكني ازصاااااا ية والمعااااااكني الثكنويااااااة ثاااااام قااااااك : "إن ترجمااااااة القاااااارآن 

ممكاااااان، وماااااان جهتاااااا   -يعنااااااي النناااااار إلااااااى معكنياااااا  ازصاااااا ية-  ااااااى الوجاااااا  ازو  
صااااااا  تع اااااااير القااااااارآن وبياااااااكن معكنيااااااا  ل عكماااااااة ومااااااان لاااااااين لهااااااام فهااااااام يقاااااااو    اااااااى 

ا  ااااالم ، فصاااااكر هاااااذا ا تعاااااكق تحصاااااي  معكنيااااا  ، وكاااااكن ذلاااااك جاااااكاً ا بكتعاااااكق أهااااا  
 ."حجة في صحة الترجمة   ى المعنى ازص ي 

وماااااا هاااااذا فاااااإن ترجماااااة المعاااااكني ازصااااا ية لا تل اااااو مااااان ف اااااكد، فاااااإن ال عااااان الواحاااااد 
فاااااي القااااارآن قاااااد يكاااااون لااااا  معنياااااكن أو معاااااكن تحتم هاااااك ا ياااااة في اااااا المتااااارجم لعنًاااااك 

ي فااااي احتمااااك  ت ااااك يااااد    ااااى معنااااى واحااااد حيااااا لا يجااااد لعنًااااك يشااااكك  ال عاااان العرباااا
 المعكني المتعددإ

وقااااد ي ااااتعم  القاااارآن ال عاااان فااااي معنااااى مجااااك   فيااااوتي المتاااارجم ب عاااان يااااراد  ال عاااان 
العرباااااااي فاااااااي معناااااااك  الحقيقاااااااي ، ولهاااااااذا ونحاااااااو  وقعااااااا  أللاااااااكء كثيااااااارإ فيماااااااك تاُاااااارجم 

وماااااك ذهاااااب إليااااا  الشاااااكلبي وا تبااااار  حجاااااة ، فاااااي صاااااحة الترجماااااة  لمعاااااكني القااااارآن .
  ااااااى إللقاااااا  ، فااااااإن بعاااااا  الع مااااااكء يلااااااة هااااااذا   ااااااى المعنااااااى ازصاااااا ي لااااااين 

بمقاااادار ال اااارورإ فاااااي إباااالد الاااااد وإ  بكلتوحيااااد وأركااااكن العباااااكدا ، ولا يتعاااار  لماااااك 
  و  ذلك ، وي مر من أراد ال يكدإ بتع م ال  كن العربي .

 


